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ZECCÂCÎ, Ebü’l-Kåsým

râk £alâ I½lâ¼i’l-man¹ýš (li’bni’s-Sikkît),
Þer¼u (Tefsîrü) Risâleti Kitâbi Sîbevey-
hi, Kitâbü’l-Mesâßili’½-½a³¢r. Ebü’l-Ka-
sým’ýn hocasý Zeccâc’a ait Kitâbü Fe£al-
tü ve ef£altü adlý eser bazý kaynaklarda
yanlýþlýkla kendisine izâfe edilir. Zeccâcî
üzerine Mâzin el-Mübârek (bk. bibl.), Ah-
med A. M. el-Leysî (Kitâbü’l-Cümel li’z-
Zeccâcî ve e¦erehû fi’n-na¼vi’l-£Arabî, yük-
sek lisans tezi, 1978, Kahire Üniversite-
si), Hatice es-Saydalânî (Ebü’l-Æåsým ez-
Zeccâcî ve e¦eruhû fi’d-dirâsâti’n-na¼viy-
ye, Mekke 1402/1982), Sümeyye Sarmýþ
(Basra Dil Ekolü ve Zeccâcî’nin el-Cümel’i,
yüksek lisans tezi, 2000, Selçuk Üniversi-
tesi Sosyal Bilimler Enstitüsü) ve Rama-
zan Sönmez (Zeccâcî ve el-Cümel’in Bazý
Dil Hususiyetleri, doktora tezi, 2000, Sel-
çuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitü-
sü) çalýþmalar yapmýþtýr.
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Zajjajý”, EI 2 (Ýng.), XI, 378-379.
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Endülüs’te ortaya çýkan
bir halk þiiri türü.

˜ ™

Sözlükte “oynamak, þarký söylemek” an-
lamýna gelen zecel Endülüs’te geliþtirilen,
Arapça gramer kurallarýna uymayýp ma-
hallî telaffuz ve kullanýmlarý esas alan halk
þiiri türünün adýdýr. Endülüs’te müveþþah
türü þiir yaygýnlaþýnca gramer kurallarýn-
dan haberdar olmayan halk bundan etki-
lenerek zecel söylemeye baþlamýþtýr. Ze-
cel þairine zeccâl denir. Halk müveþþah-
larýna zecel isminin verilmesinin sebebi,
güftelerinin kolayca bestelenebilmesinin
yanýnda vezninin de raks hareketlerine uy-
gun olmasýdýr.

Endülüs edebiyatý uzmanlarý zecel tü-
rünün geliþme seyrini beþ döneme ayýrýr
(Abdülazîz Atîk, s. 398-402). Bunlarýn ilki
müveþþah türlerinden etkilenen halk þar-
kýlarý dönemi, ikincisi V. (XI.) yüzyýlda or-
taya çýkan ve i‘rab kurallarýna uyan þair-
ler dönemi, üçüncüsü Mülûkü’t-tavâif dev-
rinin sonlarýnda ve Murâbýtlar devrinin baþ-
larýnda görülen VI. (XII.) yüzyýl þairleri dö-
nemidir. Bu üçüncü dönemde Ýbn Kuzmân
zecelleriyle ün kazanmýþtýr. Onun, divaný-
nýn giriþ bölümünde anlattýðýna göre halk
þiirinde i‘rab zevksizliðe ve zorlamaya yol
açar. Þiir herkesin anlayabilmesi için halk
diliyle yazýlmalýdýr. Zecel belâgat ve zorla-
malardan uzak, hayat ve neþe dolu, akýcý,
latife yönü aðýr basan konularýyla eðlence
meclislerinde þarký söyleyenlerin dilinden
düþmeyecek avamî sözlerle dolu olmalýdýr.
IV. (X.) yüzyýlýn sonlarýndan itibaren Yûsuf
b. Hârûn er-Remâdî ve Ubâde b. Mâüsse-
mâ ile müveþþahta yapýlan deðiþiklikler po-
püler zecel türüne çýðýr açmýþ, bunun ilk
örneklerini Ahtal b. Nümâre, Ýbn Gurle,
Yahluf b. Râþid vermiþtir.

VI. (XII.) yüzyýlda Ýbn Kuzmân zeceli bel-
li esaslara baðlayýnca sözlü dönemden ya-
zýlý döneme geçilmiþtir. Kendisinden ön-
ceki þairlerin zecellerini incelediðini belir-
ten Ýbn Kuzmân bu türü ýslah ettiðini, zor-
lamaya dayalý edebî sanatlardan ve gra-
mer kurallarýndan arýndýrdýðýný kaydeder.
Bununla birlikte herkesin zecel söyleyeme-
yeceðini, zecel söyleyenlerin bir kýsmýnýn
taklitçilikten ileriye gidemediðini vurgu-
lar. Kendi zecellerinin mükemmel olduðu-
nu ve önceki þairlerden sadece Ahtal b.
Nümâre’nin zecellerini beðendiðini ifade
eder (DÝA, XX, 155). Ýbn Kuzmân’ýn ardýn-
dan Müdgallis (Ahmed b. Hâc) gelir. Zecel-

kýtî, Kahire 1324/1906, 1935; nþr. Abdüs-
selâm Muhammed Hârûn, Kahire 1382/
1962; Beyrut 1403/1983, 1407/1987). 6.
Mecâlisü’l-£ulemâß. Ünlü dilciler arasýn-
da cereyan eden ve birçoðu halifelerin hu-
zurunda gerçekleþmiþ olan 156 gramer
ve lugat meselesine iliþkin tartýþmalarý kap-
sar (nþr. Abdüsselâm Muhammed Hârûn,
Küveyt 1962; Kahire 1403/1983). Dursun
Ali Türkmen eser üzerine doktora tezi ha-
zýrlamýþtýr (Arap Dilbilimcisi Zeccâcî ve
Mecâlisü’l-Ulemâ’sýnda Ele Alýnan Filolo-
jik Tartýþmalarýn Deðerlendirilmesi, 2002,
19 Mayýs Üniversitesi Sosyal Bilimler Ens-
titüsü). 7. el-Mesâßilü’l-müteferriša. Ebû
Bekir eþ-Þeybânî’nin Taberiye’den Dýmaþk’a
gönderdiði mektupta Zeccâcî’ye sorduðu
on bir gramer meselesini ve cevaplarýný içe-
rir (Süyûtî, el-Eþbâh ve’n-ne¾âßir, V, 113-
158). 8. Kitâbü’l-Lâmât. Eserde Arap di-
linde ve Kur’an’da geçen otuz bir lâm çeþi-
di misalleriyle açýklanýr (nþr. Mâzin el-Mü-
bârek, Dýmaþk 1389/1969, 1985; T trc. Ah-
med Yüksel, Lamlar Kitabý, Samsun 2005).
9. ¥urûfü’l-me£ânî (nþr. Hasan Þâzelî Fer-
hûd, Riyad 1402/1982; nþr. Ali Tevfîk el-Ha-
med, Amman 1404/1984). 10. MuÅta½a-
rü’z-Zâhir. Ebû Bekir Ýbnü’l-Enbârî’nin
ez-Zâhir fî me£âni’l-kelâm elle×î yes-
ta£milühü’n-nâs adlý eserinin muhtasa-
rýdýr (yazmalarý için bk. Sezgin, VIII, 281).
11. el-Ýbdâl ve’l-mu£âšabe ve’n-ne¾âßir.
Harfleri benzeþen, dönüþen ve deðiþime
uðrayan kelimelere dairdir (nþr. Ýzzeddin
et-Tenûhî, Dýmaþk 1381/1962). 12. Tefsî-
ru risâleti Edebi’l-kâtib. Ýbn Kuteybe’ye
ait Edebü’l-Kâtib’in mukaddimesinin þer-
hidir (nþr. Abdülfettah Selîm, Kahire 1993).
13. AÅbâru Ebi’l-Æåsým ez-Zeccâcî. Çe-
þitli dil ve edebiyat meseleleriyle kýssa, ha-
ber ve anekdotlarý içerir (nþr. Abdülhüse-
yin el-Mübârek, Baðdat 1401/1980). 14. el-
Ý×kâr bi’l-mesâßili’l-fýšhiyye (yazma nüs-
hasý için bk. a.g.e., IX, 95). 15. Kitâbü’l-
Envâß (a.g.e., VII, 354; VIII, 105). Kadîm
astroloji ve meteorolojinin kelimeleriyle ta-
birlerini kapsar. 16. Risâle fî id³åmi lâ-
mi’t-ta£rîf (a.g.e., IX, 94). 17. Risâle fî be-
yâni’l-esßileti’l-vâride £ale’l-besmele ve
ecvibetihâ (Brockelmann, I, 171; Sezgin,
VIII, 106).

Kaynaklarda Zeccâcî’ye nisbet edilen di-
ðer eserler de þunlardýr: Kitâbü’l-Æavâfî
(el-MuÅtera£ fi’l-šavâfî), el-Kâfî fi’n-na¼v,
Þer¼u Kitâbi’l-Elif ve’l-lâm li’l-Mâzinî,
Mâ Yen½arifü ve mâ lâ yen½arif, el-Mec-
mû£ fî ma£rifeti’þ-þi£r ve’l-šavâfî, Kitâ-
bü øarâßibi mecâlisi’n-na¼viyyîn ez-
zâßide £alâ Ta½nîfi’l-mu½annifîn, Ýstid-
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týr (Mustafa eþ-Þek‘a, s. 462; EI2 [Ýng.], XI,
373; DÝA, XXXII, 230).

Modern dönemde zecel bazý þairler ta-
rafýndan siyasal ve sosyal eleþtiri aracý ola-
rak kullanýlmýþtýr. Bunlarýn en meþhurlarý
Mýsýr’da Hüseyin Þefîk el-Mýsrî, Mahmûd
Remzî Nâzým, Mahmûd Bayram et-Tû-
nisî, Ahmed Râmî, Ahmed Fuâd Necm,
Bedî‘ Hayrî, Fuâd Haddâd, Salâh Þâhîn;
Irak’ta Abbûd el-Kerhî, Muzaffer en-Nev-
vâb; Lübnan’da Reþîd Nahle, Saîd Akl, Mi-
þel Tarrâd ve Rahbânî kardeþlerdir (EI2

[Ýng.], XI, 376-377).

Zecelle ilgili çeþitli eserler kaleme alýn-
mýþtýr: Safiyyüddin el-Hillî, el-£Â¹ýlü’l-¼â-
lî ve’l-mürÅa½u’l-³ålî (nþr. Hüseyin Nas-
sâr, Kahire 1981); Ýbn Hicce el-Hamevî, Bü-
lû³u’l-emel fî fenni’z-zecel (nþr. Rýzâ
Muhsin el-Kureyþî, Dýmaþk 1974); Nevâ-
cî, £Uš†dü’l-leßâl fi’l-müveþþe¼ât ve’l-
ezcâl (nþr. Abdüllatîf eþ-Þihâbî, Baðdat
1982; nþr. Ahmed M. Atâ, Kahire 1420/
1999; Endülüs ve Maðrib müveþþahlarý ile
zecellerine Doðulu þairlerce yazýlan bazý
nazîreleri ihtiva etmektedir); Münîr Ýlyâs
el-Gassânî, ez-Zecel (Beyrut 1952); Ab-
dülazîz el-Ehvânî, ez-Zecel fi’l-Endelüs
(Kahire 1957); Abbas b. Abdullah el-Cer-
rârî, ez-Zecel fi’l-Ma³rib (Rabat 1970);
M. Abdülmün‘im Ebû Büseyne, ez-Zece-
lü’l-£Arabî (Kahire 1393/1973); Þebrâvî,
¥amlü zecel (Bulak 1290); Ýbnü’l-Kýlâî,
Zeceliyyâtü Cebrâßîl Ýbni’l-Æýlâ£î (nþr.
Butrus el-Cümeyyil, Beyrut 1982); Fevzî S.
Îsâ, el-Müveþþe¼ât ve’l-ezcâl (Ýskenderi-
ye 1990); Henk Heijkoop – Zwartjes Otto,
Muwassah, Zajal, Kharja: Bibliography
of Strophic Poetry and Music From al-
Andalus and their Influence in East
and West (Leiden 2004); Muhammed Bin-
þerîfe, TârîÅu’l-em¦âl ve’l-ezcâl fi’l-En-
delüs ve’l-Ma³rib (I-V, Rabat 2006). Ýbn
Saîd el-Maðribî el-Mušte¹af min ezâhi-
ri’¹-¹uraf adlý eserinin son kýsmýný müveþ-
þahlara ve zecellere ayýrmýþ, Ýbnü’d-Deb-
bâð el-Mâliký’nin Kitâbü Müla¼ý’z-zec-
câlîn (Kitâbü’l-Ezcâl) adlý eserinden nakil-
ler yapmýþtýr (el-Mu³rib, I, 283-285, 438-
441; II, 283). Endülüs’te müveþþahlarý ze-
cellerin takip etmesi gibi özellikle Güney
Amerika Mehcer edebiyatýnda þiir ve nes-
rin ardýndan zecel gelmiþ, er-Rav²a ve
Rav²atü’z-zecel adlý dergilerde bu tür
þiirlere yer verilmiþtir. Mehcer edebiyatýn-
da “zecel prensi” diye anýlan Selîm Lut-
fullah, el-Bürcü’l-aÅ²ar (1953) adlý zecel
divanýnýn þairi Yûsuf Es‘ad Ganim, Selîm
Nâdir ve Ni‘met Kazan da bu türde baþa-
rýlý eserler vermiþtir.

BÝBLÝYOGRAFYA :

Ýbn Saîd el-Maðribî, el-Mu³rib, I, 283-285, 438,
441; II, 283; Safiyyüddin el-Hillî, el-£Â¹ýlü’l-¼âlî
(nþr. Hüseyin Nassâr), Kahire 1981, s. 15-21, 38-
39, ayrýca bk. tür.yer.; Ýbn Haldûn, Mukaddime
(trc. Zakir Kadirî Ugan), Ýstanbul 1957, III, 321-351;
Ýbn Hicce, Bulû³u’l-emel fî fenni’z-zecel (nþr. Rý-
zâ Muhsin el-Kureyþî), Dýmaþk 1394/1974, s. 56-
138; Baðdatlý Mehmed Fehmî, Târîh-i Edebiy-
yât-ý Arabiyye, Ýstanbul 1332, s. 506-507; Mus-
tafa Sâdýk er-Râfiî, TârîÅu âdâbi’l-£Arab, Beyrut
1394/1974, III, 172-179; Abdülazîz Atîk, el-Ede-
bü’l-£Arabî fi’l-Endelüs, Beyrut 1976, s. 295-
312, 398-402; Mustafa eþ-Þek‘a, el-Edebü’l-En-
delüsî, Beyrut 1983, s. 447-463; Ýhsan Abbas, Tâ-
rîÅu’l-edebi’l-Endelüsî, Beyrut 1985, s. 252-279;
J. T. Monroe, “Zajal and Muwashshaha”, The
Legacy of Muslim Spain (ed. Salma Khadra Jay-
yusi), Leiden 1992, s. 398-419; a.mlf., “Literary
Hybridization in the Zajal: Ibn Quzman’s Zajal
88”, JAL, XXXVIII (2007), s. 324-351; W. Hoener-
bach – H. Ritter, “Neue Materialien zum Zacal, I.
Ibn Quzman”, Oriens, III (1950), s. 266-315; a.mlf.,
“Neue Materialien zum Zacal, II. Mudgalýs”, a.e.,
V (1952), s. 269-301; F. Corriente, “Again on the
Metrical System of Muwaššah and Zacal”, JAL,
XVII (1986), s. 34-49; C. F. Seybold – Fehim Baj-
raktareviç, “Ýbn Kuzmân”, ÝA, V/2, s. 763-766;
Nihad M. Çetin, “Þiir”, a.e., XI, 537; G. S. Colin,
“Ibn Kuzman”, EI 2 (Ýng.), III, 849-852; W. Stoet-
zer, “Zadjal”, a.e., XI, 373-377; Ahmed Pâketçî,
“Ýbn Kuzmân”, DMBÝ, IV, 463-470; M. Faruk Top-
rak, “Ýbn Kuzmân”, DÝA, XX, 154-155; Mustafa
Aydýn, “Müveþþah”, a.e., XXXII, 230.

ÿMusa Yýldýz

– —
ZECR
א���� ) )

Gelecek hakkýnda
bilgi edinmek amacýyla,

uçurulan bir kuþun
saða yönelmesinin uðurlu,

sola yönelmesinin uðursuz sayýlmasý
anlamýndaki terim
(bk. UÐURSUZLUK).
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Cemîl Sýdk¢ b. Muhammed Feyzî b. Mollâ
Ahmed el-Bâbânî ez-Zehâvî

(1863-1936)

Iraklý düþünür, þair, edip ve yazar.
˜ ™

1 Muharrem 1280 (18 Haziran 1863) ta-
rihinde Irak’ýn Süleymaniye þehrinde doð-
du. Tanýnmýþ Kürt aþireti Bâbân’ýn yöne-
tici sülâlesine mensuptur. Dedesi Molla
Ahmed kardeþiyle ihtilâfa düþerek Ýran’ýn
Kirmanþah þehrine baðlý Zehâv kasabasý-
na göç etmiþ, emîrin oðluna hocalýk yap-
mýþ, hasta olan bu gencin ölümü üzerine
onun niþanlýsýyla evlendirilmiþ, bu evlilik-
ten Zehâvî’nin babasý Muhammed Feyzî

lerden oluþan divaný zamanýmýza ulaþma-
sa da onun on üç medih zecelini Safiyyüd-
din el-Hillî el-£Â¹ýlü’l-¼âlî’sinde kaydeder.

Zecel türünün geliþim tarihinde dördün-
cü dönemi VII. (XIII.) yüzyýla kadar uza-
nan sürede Ebü’l-Haccâc, Ýbnü’z-Zeyyât,
Ýbn Cahder el-Ýþbîlî, Ýbnü’d-Debbâð el-Mâ-
liký, Ebû Bekir el-Hassâr, Ebû Bekir b. Sâ-
rim el-Ýþbîlî, Ebû Zeyd el-Haddâd el-Be-
lensî, Ebü’l-Hasan Ali b. Muhammed eþ-
Þâtýbî, Ebû Bekir b. Umeyr el-Maðribî, Ebû
Abdullah Muhammed b. Hassûn el-Hallâ,
Ebü’l-Hasan Sehl b. Mâlik, Yahyâ b. Abdul-
lah el-Bahbedâ gibi þairler temsil eder.
Bunlarýn zecelleri MuÅtâru mâ li’z-zec-
câlîn el-ma¹bû£în ve Müla¼u’z-zeccâ-
lîn adlý mecmualarda toplanmýþtýr (Mus-
tafa eþ-Þek‘a, s. 449-450). Beþinci ve son
dönemin temsilcileri olarak da VIII. (XIV.)
yüzyýlda Vezir Lisânüddin Ýbnü’l-Hatîb, Mu-
hammed b. Abdülazîm, Ebû Abdullah Mu-
hammed b. Nâciye el-Lûrký gibi isimler sa-
yýlabilir (Ýbn Haldûn, III, 324).

Baþlangýçta sadece gazel türünde ve ta-
biat tasviri temalarýnda, daha sonra me-
dih, hiciv, hamriyyât ve tasavvuf gibi ge-
niþ bir alanda zecel ürünleri verilmiþtir. En-
dülüs’te tasavvufî zecelde öncü kabul edi-
len Ebü’l-Hasan Ali b. Abdullah eþ-Þüþte-
rî’nin divanýnda 100’e yakýn zecel yer alýr.
Tasavvufî zecelde ikinci isim Muhyiddin
Ýbnü’l-Arabî’dir.

Zecellerin kafiye düzeni genelde “aa
bbb a, ccc a, ddd a…” þeklindedir. Zeceller
de müveþþah türünde olduðu gibi “mat-
la‘” veya “mezhep” denilen beyitle baþ-
lar. Matla‘larý meydana getiren mýsralara
“gusn”, ardýndan gelen mýsralardan olu-
þan kýtalara “devir” adý verilir. Devri teþkil
eden her mýsra “sýmt” denilen birkaç cüz-
den oluþur. Her devir “kufl” (tekili kafle) ta-
bir edilen mýsralarla son bulur. Bir kafle-
nin her bir cüzüne de gusn denir. Devir ve
onu takip eden kafleden bir beyit ortaya
çýkar. Zeceller genellikle “harce” (çýkýþ) di-
ye anýlan matlaýn kafiyesiyle ayný olan kafi-
yeyle sona erer. “abab ccc ab, ddd ab ...”
gibi kafiye düzeninde fazla yaygýn olma-
yan zecel türleri de vardýr. “bbba, ccca ...”
gibi matlaý bulunmayan zecellere erken
dönemlerde rastlanmaktadýr. Ayrýca “aa
bbb aa, ccc aa ...”; “ab ccc ab, ddd ab ...”;
matla‘sýz olarak “dedede abcb, fgfgfg
abcb, hihihi abcb ...” gibi kafiye düzenine
sahip zeceller mevcuttur. Zecellerin uzun-
luðu da farklýlýk gösterir. Müveþþaha ben-
zeyenler genelde beþ altý beyitten, bazan
da on bir beyitten meydana gelirken Ýbn
Kuzmân kýrk iki beyte varan zecel yazmýþ-
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